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Delehrung. 1. Anfragen {iber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, bezichungsweise
Frkrankten sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder  telegraphisch (mit, Riickporto) an das Auskunits. *
burean der Ostorveichischen Gesellschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsburean des Ungarischen Vereines
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten.

¢ 9. Dor Tag und Ort der Beordigung der Toten wird durch die rzustindige Scelsorge (Matrikelfiihrer) bekanntgegeben
werden,

Oimutatis. 1. Tudakozéddsok a megsobesilt illetéleg a meghetegedett holtartozkoddsirol és sebesillésérol = vagy
betegségérol elényomtatott Iettds levelezblapon vagy taviratilag (vilasz fizetve) az osztrik  virds kereszt tdrsasdg tudakozs
irodajihoz Wienben vagy a magyar voros keresat egylet tudakozd iroddjihoz Budapestre intézendol.

a A halottak eltemetésénel napjat és helyét az illetélkes lelkkészi (anyakonyv vezetd) hivatal adja tudtul.

Douteni. 1. Poptavky o pobytu a poranéni nebo  nemoci poranényeh neb onemocndlych. bud'te zasiliny dvojndsobnymi
lorespondenénimi listky nebo telegraficky (se zaplacenou odpovédi) na zpravodajni urad Rakougké spoletnosti Cerveného
kiiZe ve Vidni nebo na {y% ttad Uherské spoletnosti erveného kitze v Budapesti. :

9. Den a misto pohibu mrtvyeh ozndmi pifslugnd duchovn{ spréva (spravee matriky).

Pouwezenie. 1. Zapytania o pobycie i o zranieniu albo chorobie 0s6h  zranionych, wzglednie zastablych nalesy
wystosowywaé zapomocy drukowanych podwajnych kartek korespondencyjuych albo telegraficznie (za dolaezeniem zwrotnego
portoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiedniu albo do biura wywiadowezego
Wegierskiego Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszeie.

0. Dzieri i miejsce pogrzebu zmartych poda do wiadomosei przynalezny duszpasterz (prowadzaey metryki).

Toyra. 1. Banmmt mpo Micme WPOGYBANT PAHCTHX WH XODHX, 0 ix spamemio Wi Tax mexysiTpefa BHCHIATE TO BHBiXTOTO Glopa
Averp. Tosaprersa UYepsomoro Xpeera y Bimii ado jo supirmoro Gropa Yrop. Topapuersa Uepsomoro Xpecra B Byzmameuni nedaramu
o piilEmy mepermeIIy MICTRON 200 TeICrpagoM (3 ONIATOMHM LODTON HA BUTIOBLAB). ;

2. Jeus i micue MOXOPOHIB HOXEPUIIX GYyLh OTOIONIEH] NPHNALCKHMN JFUIMACTHPCKIN ypamox (MerpHEAILHEN REETOBOALCH).

* .
Uputa. 1. Upiti o boravitu i ranama ili bolesti ranjenikd, dotitno bolesnikd imaju se gtampanom dopisnicom s 0dgo-
vorom ili brzojavno (s plaéenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga drugtva Crvenoga kriza u Bebu ili
na obavijesni ured Ugarskoga drustva Crvenoga kriza u Budimpesti. :

2. Dan 1 m jesto pokopa preminulih obznanit ¢e nadlesni dugobrizni¢ki ured (voditelj maticd).

Avis. 1. Intrebiici in privinga petiecerel §i rinirei sau boalel rinijilor, respective a boludvigilor sunt a se adresa
cu c¥rfi postale duple, tipirite anume spre scopul acesta, sau cu telegramd (cu porto pentru taspuns) bivoului de informafiune
a societafii austriace crucea rogd in Viena sau biroului de informatinne a societdfii unguresci crucea rogd in Budapesta.

. Ziua gi locul inmormantdrei repozatului se publicd ds cdtre preotul competent (seful matriculelor civile).

F 4

Poduk. 1. VpraSanja o bivali$éu in ranjenosti ali bolezni ranjencev, odnosno obolelih  je posiljati s pred-
tiskkanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s platanim odgovorom) na pojasnjevalni urad avstrijskega duustva
Rdetega kriZa na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drustva Rdetega kriza v Budimpest.

2. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno dusno pastirstvo (pisec matice).

Poutenia. 1. Vypitovania o pobyt a poraneme alebo chorobu porafienich, potaziie chorich maju sa skrze pre:
drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafitne (z nazpid portom) odat na vyzvedajucu kancelariu rakuskej (austriacke])
spolotnosti €arvencho kriZa vo Vied'ni, alebo vo vyzvedajucej kancelarie uhorskeho spolku Gerveneho kriza v DBudapesil

2. Deii a mesto polwebu zamrelic budu oznameni skrze tam patriénu faru (matrikara).

Istruzione. 1. Domande concernenti il soggiorno e la ferita o la malattia dei feriti, rispettivamente degli :mea]lft!
saranno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo o dispacci telegraiicl
(con risposta pagata) all’ulficio @informazione della Society austriaca della Croce Rossa a Vienna oppure all’utlicio
Qinformazione dellAssociazione ungherese della Croce Rossa a Budapest. : ‘ .

9. Giomno e luogo della sepoltura dei morld verranno notificati- in via della competente cura d’anime (tenitore delie
matricole) ; :

Fion.
Sapp
Train
$and
ResIn
IrsR
Jin!
llorn

=
=

=
=
—_ =

A Kom
ik,
Batt,
15nB




	-

